Thw Thir Nhat ciia Giing
(1 Giang)

Muc-dich: Pé lam cho Co-rit-nhan yén-tam
trong dicc-tin cua minh va dé chong lai cac loi
giang-day sai lam

Nguwoi-viét: Sir-do Gidng

Giri cho: Birc thuw ndy khong c6 dé twa va
khdng viét riéng cho mét héi-thanh nao, diroc
guri cho cac nguoi coi-soc ¢ vai hgi-thanh dan
Ngoai-bang va gui cho moi Co-rit-nhan.

Ngay viét: C6 Ié vao khodng tir nam 85 SC (Sau
Co-rit-td Giang-sinh) dén 90 SC fir E-phé-so
Béi-canh: Gidng da gia, va la sir-do con song-
s6t. Luc nay ong chuea bi day dén dao Bat-mo.
L& mét chitng-nhan cua Co-rit-td, dng viét mot
cach c6 tham-quyén dé cho cac Co-rit-nhan co
sw dam-bdo va tin-cdy noi Pirc Chita TROI va
noi dirc-tin cua minh.

Cau goéc: “Cac diéu nay ta da viét cho céc con,
nhitng ké tin noi danh cta Con Trai cua Puc
Chua TROI, dé céc con biét rang cac con cd sy
song doi doi.” (5.13)

Nhan-vdt chinh: Gidng, Gié-xu

Nét dac-trung: Gidng 1a sir-do cua tinh thuong,
va tinh thuong dugc noi dén trong suot birc thu
nay. Co mgt so nhiéu ché twong-tir gitta birc
thu nay va sach Tin-lanh theo Gidng—vé ngir-
vung, cach viét, cac y chinh. Gidng miéu-td ro-
rang c4c suw khac nhau—suy sdng va su 1oi-tam,
1€ that va sy sai-lam, Pirc Chiia TROI VA quy-
vieong, s song VA sw chét, yéu va ghét.

Y chinh: Gié-xu c6 phdi thdt 1a Pire Chia
TROI hay khdng? C6 phai Ngai d& dén dé ciiu-
réi téi-nhan nhir chiing ta hay khéng? Gidng da
Viét bire thu ndy dé lam tiéu-tan cac nghi-ngo
d6 va dé gay-dung niém-tin chdc-chdn bang
viéc trinh-bay hinh-anh rd-rang cua Co-rit-t0.
Gié-xu da va hang 1a Pirc Chiia TROI 6 trong
xac-thit 10ai nguwoi va Pire Chita TROI dwgc
miéu-td mét cach rd-rang—duoc thdy, dwgc
nghe, va duoc dung so boi 0ng. Gidng da cung
tan bg va chuyén tro véi Gié-xu, da thay Ngai
chita lanh moi bénh, da nghe Ngai gidng-day,
@4 nhin Ngai bi giét, da gap Ngai song lai, va
da thay Ngal thang thién. Giang da biét Pirc
Chua TROI—ong da nmg song voi Ngai va da
nimg thday Ngai lam viée. V& Gidng da vui-

huong sw twong-giao véi Piec Chla Cha va
Con Trai Pirc Chita TROI tron doi 6ng. Ong
viét thir ndy dé trinh-bay Dirc Chiia TROI 18 sur
sang, 1a tinh thiwong, va 1a sw song. Ong gidi-
thich mgt cach thyc-tién va glan -di viéc cO su
twong-giao véi Pirc Chiia TROI 1a gi. Pong
thoi dng ciing sita loi day sai vé viéc giang-sinh
cua Co-rit-t0.

Giang mo dau bang viéc cho biét minh 12
chimg-nhan va duwa ra ly-do viet thu nay (1.1-
1.4).

Pogn, dng trinh-bay Pite Chitla TROI A su
sang, hoan-toan thuan-bach (1.5-1.7). Ong chi
cach song trong sir sang cua Pire Chita TROI
va trong-giao voi Ngai (1.8-1.10), vdi Co-rit-to
la Pdng Trung-bdo cia minh (2.1-2.2). Gidng
khuyén nén hoan-toan véng loi Co-rit-t6 va
yéu-thurong tdt ca moi phan-tir trong gia-dinh
Pire Chita TROI (2.3-2.17). Ong cdanh-céo dgc-
gia vé nhitng ké phan-Co-rit-to (2.18-2.29).

Ké, 6ng trinh-bay Pitc Chiia TROI la “yéu-
thurong "—bdi viéc ban cho, viéc chét, viéc tha-
thiz, va viéc ban phudc (3.1-4.21). Boi Vi Dirc
Chita TROI yéu-thuwong ching ta, Ngai cho
chilng ta lam con-cdi ciia Ngai va khién ching
ta gldng nhu Ca—rit tf) (3.1-3.2). Lé that nay
khién ching ta song gan Ngai (3.3-3.6). Duroc
nhue vy khi doi song ching ta day nhitng viéc
lam lanh va thuong-yéu ké khac (3.7-3.24). Mot
lan nita 6ng canh-cdo vé cac giao-su gid;
ching ta phai bac-bo ho (4.1-4. 6) tiép-tuc song
trong tinh yéu cia Pitc Chitia TROT (4.7-4.21).
Poan chét, Giang trinh-bay Pirc Chita TROT 1a
sw song (5.1-5.21). Sw song cua Dire Chla
TROT la trong Con Ngai. C6 Con Ngai la ¢6 su
song doi doi. Giang két thic véi cac cAu:
«19Chdng ta biét rang minh thudc vé Pic Chla
TROI, va toan-thé thé-gian déu nim trong
quyén-luc cua ké dir d6. 20va ching ta biét
rang Con Trai ciia Dic Chua TROI da dén, va
d4 cho ching ta sy hiéu-biét, dé ching ta dugc
biét Ngai, 1a Pang that; va ching ta & trong
Ngai, 12 Dang that, ¢ trong Con Trai cia Ngai
la Gié-xu Co-rit-td. Pay la Piac Chua TROI
that va su sdng doi doi. 21Hai cac con bé-mon,
hay gitr minh tranh cac hinh-tuong.”



1 Gidng 1.1-1.10
1. Pirc Chiza TROIT 13 Sw Sang (1.1-2.28)

Gié-xu Co-rit-td 1a Con Trai cia Pirc Chla
TROI (1.1-1.4)

1 1piéu d4 tir ban dau, diéu ching tdi da nghe,
diéu chung t6i da thiy voi mat cia ching toi,
diéu ching t6i d& nhin ngim va ban tay cia
ching toi d4 ro, vé Loi Su Séng—2va sy séng
nay da dugc biéu-16, va ching toi d4 thay va
lam chung va tuyén-bd cing anh em sy séng
doi doi, 1a diéu da & v6i Pire Cha va dd duoc
biéu-16 cho ching t6i—3diéu ching toi d4 thay
va da nghe ching t6i ciing tuyén-bd cung anh
em, dé anh em ciing c6 sy thdng-giao véi chling
toi; va qua that, sy théng-giao cua chung ta la
v6i Pire Cha, va véi Con Trai caa Ngai 13 Gié-
xu Co-rit-td. 4Va nhiing diéu nay ching toi
viét, ngd hau niém vui cua ching t6i duoc lam
cho tron-ven.

Dike Chita TROT 1a Sy Sang (1.5-2.2)

SVa day la thdng-di¢p ching toi da nghe tur
Ngai va cong bd cing anh em, rang Dire Chua
TROI la Sy Sang, va trong Ngai chang c6 mot
su toi-taim nao ca. 6Néu chung ta noi rang
chling ta c6 su thdng-giao véi Ngai va van con
budc di trong sy tdi-tam, thi ching ta ndi déi va
khéng thuc-hanh 1&-that; “nhung néu ching ta
clr bude di trong Sy Sang nhu chinh Ngai &
trong Sy Sang, ching ta c6 su thong-giao lan
nhau, va mau cua Gié-xu Con Trai cua Ngai cu
tdy ching ta sach khoi moi toi. 8Néu ching ta
noi rang chung ta khdng co toi gi ca, ching ta
dang lira-d6i chinh ching ta va 18-that khéng ¢
trong ching ta. 9Néu chlng ta xung tdi cua
chung ta, thi Ngai I thanh-tin va cong-chinh dé
tha cho ching ta cac tdi ctua ching ta va lam
cho chdng ta sach khoi moi sy khong cong-
chinh. 10Néu ching ta néi rang ching ta da
ching pham t6i, thi ching ta 1am Ngai thanh
mot ké n6i dbi, va 10i ciia Ngai khong ¢ trong
ching ta.

1 John 1.1-1.10
1. God is Light (1.1-2.28)
Jesus Christ is God’s Son (1.1-1.4)

1 1what was from the beginning, what we have
heard, what we have seen with our eyes, what
we beheld and our hands handled, concerning
the Word of Life—2and the life was
manifested, and we have seen and testify and
proclaim to you the eternal life, which was with
the Father and was manifested to us—3what we
have seen and heard we proclaim to you also,
that you also may have fellowship with us; and
indeed our fellowship is with the Father, and
with His Son Jesus Christ. 4And these things
we write, so that our joy may be made
complete.

God is Light (1.5-2.2)
S5And this is the message we have heard from
Him and announce to you, that God is Light,

and in Him there is no darkness at all. 6If we
say that we have fellowship with Him and yet
walk in the darkness, we lie and do not practice
the truth; 7but if we walk in the Light as He
Himself is in the Light, we have fellowship
with one another, and the blood of Jesus His
Son cleanses us from all sin. 8If we say that we
have no sin, we are deceiving ourselves and the
truth is not in us. 91f we confess our sins, He is
faithful and righteous to forgive us our sins and
to cleanse us from all unrighteousness. 10If we
say that we have not sinned, we make Him a
liar, and His word is not in us.



1John 2.1-2.10

2 1My little children, | am writing these things
to you that you may not sin. And if anyone does
sin, we have Par-ak'-lay-tos (an Advocate) with

the Father, Jesus Christ the righteous; 2and He
Himself is the propitiation for our sins; and not
for ours only, but also for the sins of the whole
world.

Living in the Light of God: we know Jesus
Christ, if we obey His commandments (2.3-2.6)

3And by this we know that we have come to
know Him, if we keep His commandments.
4The one who says, “I have come to know
Him,” and does not keep His commandments,
is a liar, and the truth is not in him; Sbut
whoever keeps His word, in him the love of
God has truly been perfected. By this we know
that we are in Him: 6the one who says he
abides in Him ought himself to walk in the
same manner as He walked.

Living in the Light of God: love a brother (2.7-
2.11)

/Beloved, | am not writing a new
commandment to you, but an old
commandment which you have had from the
beginning; the old commandment is the word
which you have heard. 8Again, | am writing a
new commandment to you, which is true in
Him and in you, because the darkness is
passing away and the true Light is already
shining. 9The one who says he is in the Light
and yet hates his brother is in the darkness until
now. 10The one who loves his brother abides in
the Light and there is no cause for stumbling in
him.

1 Gising 2.1-2.10

2 1H5i cac con bé mon cua ta, ta dang viét cho
cic con nhitng diéu nay, dé cac con co thé
khong pham toi. Va néu ngudi nao pham tdi, thi
ching ta c6 Pa-rat-1é-tot® (Dang Ciu Thay) &
véi Cha, 1a Gié-xu Co-rit-to, Pang cong-chinh,
2va chinh Ngai 1a ciia-1€ chudc toi vi cac toi ciia
chung ta, va khong chi vi cua ching ta, nhung
ciing vi toan-thé thé-gian nira.

Song trong Sw Sang cua Pirc Chiia TROI:
ching ta biét Gié-xu Co-rit-td, néu ching ta
tuan-phuc cdc diéu-rdn ciia Ngai (2.3-2.6)

3Va boi diéu nay chung ta biét rang chung ta da
dén chd biét Ngai, néu ching ta giit cac diéu-
rin cua Ngai. 4Ké noi: “Toi da dén chd biét
Ngai,” va khong giir cac diéu-ran Ngai, 1a ké
n6i dbi, va 18 that khong & trong ké do; Snhung
hé ai cu giir 1oi ciia Ngai, trong ké 4y tinh
thuong cua Puc Chia TROI da that sy duge
lam hoan hao. Béi diéu nay, ching ta biét ring
chung ta ¢ trong Ngai: 6ké noi han ctr ¢ trong
Ngai, chinh ké d6 phai budc di theo cung mot
cach nhu Ngai da budc di.

Song trong S Sang ciia Pirc Chita TROI: yéu-
thuong anh em (2.7-2.11)

TH&i nhitng ké yéu-dau, ta chiang dang viét mot
diéu-rin mé&i cho anh em, nhung mot didu-rin
cli ma anh em di c6 tr ban dau; diéu-ran cii la
16i ma anh em da nghe. 8Mo6t 1an nita, ta dang
viét mot diéu-rin méi cho anh em, didu nay la
that trong Ngai va trong anh em, bai vi su tbi-
tam dang di qua mat va Su Sang that dang soi
roi. 9Ké nbi han ¢ trong Sy Sang va ctr ghét
anh em cua hén thi ¢ trong su toi-tim cho dén
bay gio. 10K¢é ctr yéu-thuong anh em cua hin,
thi ctr ¢ trong Sy Sang va khong c6 mét duyén-
¢ nao cho viéc 1am say chan trong ké do.

"nguyén ngit: maparinrog pa-rat-lé-tot: Ngudi duoc goi
bén canh d& néi chuyén dé gitp d&; cing mot tir_tirc 1a
cung mot Péng_nhung vi & hai vi thé khac nhau, Viét-ngit
cling nhu Anh-ngt diung hai danh-xung cho cing mot
Ping nay: (a) Déng Giup-dd, Helper (Giing 14.16, 14.26;
15.26;16.7: Pirc Thanh Linh & trong mdi Co-rit-nhan), va
(b) Pang Ciu-thay, Advocate (1 Giing 2.1: Co-rit-td noi
tay phai cia Pire Chua Troi). Pay la mét trong rét nhidu
chimg-c6 ma Thanh Kinh khai thi ring Pirc Chiia Troi 14
Démg Tao-hoa ddc-nhét tu to ra 1a Chua Cha, Chaa Con,
va Chaa Thanh Linh tity theo bdi-canh va viéc lam ctia
Ngai.



1 Giang 2.11-2.19

11Nhung ké ctr ghét anh em cta han, thi &
trong su tdi-tim va ctr bude di trong su toi-tam,
va khong biét noi han dang di boi vi sy téi-tam
da 1am mU mét cua han.

Song trong Sw Sang cua Pirc Chita TROT: |30,
thanh, thiéu-nién (2.12-2.14)

12Ta dang viét cho cac con, hai cac con bé-
mon, bai Vi t§i-18i cia cac con duge tha cho céc
con vi danh cua Ngai. 13Ta dang viét cho céac
nguoi, hai cac nguoi cha, boi Vi cac nguoi biét
Ngai la Pang d4 1a tir ban dau. Ta dang viét cho
cac nguoi, hai cac thanh-nam, boi vi cac nguoi
d4 thang ké x4u-xa d6. Ta da viét cho céc con,
h&i cac con, boi Vi cac con biét Dire Cha. 14Ta
d4 viét cho cac nguoi, hdi cac nguoi cha, bai vi
cac nguoi biét Ngai 1a Pang d4 1a tir ban dau.
Ta da viét cho cac nguoi, hai cac thanh-nam,
bdi Vi c&C nguwoi manh-mg, va 161 ctia Pure Chla
TROI ctr & trong CAC nguoi, VA C4c nguoi da
thang ké xau-xa do.

Song trong Sw Sang cua Pirc Chita TROI: ché
yéu-thurong thé-gian xdu-xa nay (2.15-2.17)
15Ch¢ yéu-thwong thé-gian, hodc cac vat trong
thé-gian. Néu nguoi nao yéu-thuong thé-gian,
thi sy yéu-thwong cua Cha khéng ¢ trong nguoi
d6. 16Vi moi sy o trong thé- -gian, sy tham
mudn cua xac-thit va sy tham mudn cua mat va
su kiéu-hanh thich khoe-khoang cua doi, déu
khéng tir Cha, song tir thé-gian. 17Va thé-gian
dang tréi qua va sy tham muén cua né ciing
vay; nhung ké thuc-hanh y-muédn cua Pize Chlia
TROI cir & mai méi.

Song trong Sw Sang cua Pirc Chiia TROI:
Cdnh-giac vé nhitng ké phan-Co-rit-td (2.18-
2.24)

18H5i cac con, 4y la gio cubi-cung; va y nhu
cac con da nghe riang ké phan-Co-rit-td dang
dén, ngay ca bay gio nhiéu ké phan-Co-rit-td da
ndi lén; tir diéu nay chang ta biét rang ay la gio
cudi-cung. 19Chuaing d4 di ra tir chiing ta, nhung
chlng thire sw da chang thude vé ching ta; vi
néu chiing dé thuge vé ching ta, chung han da ¢
lai véi chdng ta; nhung chung da di ra, dé n6 da
c6 thé dugc lam r@-rang rang tat ca ching
khong thudc vé ching ta.

1John 2.11-2.19

11But the one who hates his brother is in the
darkness and walks in the darkness, and does
not know where he is going because the
darkness has blinded his eyes.

Living in the Light of God: old and young
persons, and children (2.12-2.14)

12| am writing to you, little children, because
your sins are forgiven you for His name’s sake.
131 am writing to you, fathers, because you
know Him who has been from the beginning. |
am writing to you, young men, because you
have overcome the evil one. | have written to

you, children, because you know the Father. 14
have written to you, fathers, because you know
Him who has been from the beginning. | have
written to you, young men, because you are
strong, and the word of God abides in you, and
you have overcome the evil one.

Living in the Light of God: do not love this evil
world (2.15-2.17)

15Do not love the world, nor the things in the
world. If anyone loves the world, the love of
the Father is not in him. 16For all that is in the
world, the lust of the flesh and the lust of the
eyes and the boastful pride of life, is not from

the Father, but is from the world. 17And the
world is passing away, and also its lusts; but the
one who does the will of God abides forever.

Living in the Light of God: warning against
antichrists (2.18-2.24)

18cChildren, it is the last hour; and just as you
heard that antichrist is coming, even now many
antichrists have arisen; from this we know that
it is the last hour. 19They went out from us, but
they were not really of us; for if they had been
of us, they would have remained with us; but
they went out, in order that it might be made
manifest that they all are not of us.



1 John 2.20-3.1

20But you have an anointing from the Holy
One, and you all know. 211 have not written to
you because you do not know the truth, but
because you do know it, and because no lie is
of the truth. 22Who is the liar but the one who
denies that Jesus is the Christ? This is the
antichrist, the one who denies the Father and

the Son. 23Whoever denies the Son does not
have the Father; the one who confesses the Son

has the Father also. 24As for you, let that abide
in you which you heard from the beginning. If
what you heard from the beginning abides in
you, you also will abide in the Son and in the
Father.

Living in the Light of God: the promise is
eternal life (2.25-2.28)

25And this is the promise which He Himself
promised us: eternal life. 26These things | have
written to you concerning those who are trying
to deceive you. 27And as for you, the anointing
which you received from Him abides in you,
and you have no need for anyone to teach you;
but as His anointing teaches you about all
things, and is true and is not a lie, and just as it
has taught you, you abide in Him. 28And now,
little children, abide in Him, so that when He
appears, we may have confidence and not be
put to shame from Him at His coming.

2. God is love (2.29-4.21)

We are God’s children; we love each other
(2.29-3.10)

291f you know that He is righteous, you know
that everyone also who practices righteousness
is born of Him.

3 1See what kind of love the Father has
bestowed upon us, that we should be called
children of God; and such we are. For this
reason the world does not know us, because it
did not know Him.

1 Gising 2.20-3.1

20Nh1rng cc con c6 mdt sy xtrc dau tir Béng
Thanh, va tit ca cac con déu biét nhuw vay'.
21Ta da chang viét cho cac con vi cac con
khong biét 18 that, nhung vi cac con biét 18 that,
va vi khong c6 mét 161 noi dbi nao 1a thudce vé
18 that. 22Ai 1a ké noi ddi trir ké phu-nhén rang
Gié-xu 1a Co-rit-t6®? Pay 13 ké phan-Co-rit-td,
ké phi-nhan Cha va Con. 23HE ai phu-nhan
Con thi khong c6 Cha; ké xung-nhan Con thi
cling c¢6 Cha. 24Vé phan cac con, hiy dé diéu
dd, ma céc con da nghe tir ban dau, cir & trong
cac con. Néu diéu cac con dd nghe tir ban déu
cu ¢ trong cac con, cac con cling cir & trong
Con va trong Cha.

Song trong Sw Sang ciia Pire Chita TROI: Ioi
hira la sw song doi doi (2.25-2.28)

25V day 1a 101 htra ma chinh Ngai da hira cing
chung ta: sy song doi doi. 26Cac diéu nay ta da
viét cho cac con vé& nhiing ké dang c6 lira-dbi
cac con. 27Va vé phan cac con, su xtrc ddu ma
cac con da nhan tir Ngai cr ¢ trong cac con, va
cac con khong can mot ngudi nao day cac con;
nhung vi su xtrc dau ciia Ngai day cac con vé
moi viéc, va la ding va khong 1a 161 néi ddi, va
y nhu sy xtre-dau da day cac con, cac con cur &
trong Ngai®. 28va bay gio, hdi cac con bé-
mon, hdy cir & trong Ngai, ngd hau khi Ngai
hién ra, ching ta cé sy tin chic va khong bi
xau-ho tir Ngai & su dén cua Ngai.

2. Dirc Chita TROI la finh thuwong (2.29-4.21)
Chlng ta 1a con-cdi ciia Pirc Chita TROI,
chung ta thuong nhau (2.29-3.10)

29Néu cac con biét rang Ngai 1a cong-chinh, thi
cac con biét rang moi ké thyc hanh diéu cong-
chinh ciling dugc sinh ra boi Ngai.

3 1H4ay xem loai yéu-thuong gi Cha d ban cho
chung ta, dé ching ta dugc goi 1a con-cai cia
Pirc Chia TROI; va chiing ta 1a nhur thé. Vi ly-
do nay thé-gian khong biét ching ta, boi vi nd
da chang biét Ngai.

‘hay: have knowledge, c6 su hi¢u-biét
*hay: Pdng Chiu-xtrc-dau, Pdng Mé-xi-a, the Messiah
3Vai ban khac ghi: ¢t & trong sy xirc-dau cua Ngai



1 Gising 3.2-3.15

2H&i nhitng ké yéu-diu, bay gid chung ta 1a
con-cai cua Pire Chita TROI, va chung ta s& 1a
gi thi chua hién ra. Ching ta biét rang khi Ngai
hién ra, ching ta s& giéng nhu Ngai, boi vi
chung ta s& thidy Ngai y nhu Ngai 1a. 3Va moi
nguodi c6 hy-vong nay noi Ngai thi [am minh
trong sach, y nhu Ngai 14 trong sach. 4Moi ké
ct thuc hanh 61 thi cling thuc hanh sy vo luat-
18; va toi 1a su vo luat-16. SVa céac con biét r?mg
Ngai di hién ra dé cét di t6i-15i; va trong Ngai
chang c6 mot t6i nao. 6Khdng ai cr ¢ trong
Ngai lai cir pham t6i; khong ai ctr pham-t6i thi
d3 thiy Ngai hodc biét Ngai. 7Hai cac con bé-
mon, chd dé mot ngudi nao lira-ddi cac con; ké
thuc hanh diéu cong-chinh la cdng-chinh, y nhu
Ngai 1a cong-chinh; 8ké ctr thuc hanh toi thi
thudc vé quy-vuong; vi quy-viong pham-tdi tir
ban dau. Con Trai cua Pire Chia TROI di hién
ra vi muc-dich nay, dé Ngai da c6 thé huy-diét
cac viée lam cua quy-vuong. 9Ching cé ai
duoc sinh ra bdi Dire Chiia TROI lai ctr thuc
hanh toi, vi hat giéng ciia Ngai cir & trong hin;
va hin khong thé pham-toi, vi hin duoc sinh ra
boi Pire Chia TROL 10B6gi diéu nay con-Céi
ctia Pirc Chia TROI va con-cai clia quy-vurong
thi rd-rang: ké nao khong thuc hanh diéu cong-
chinh khéng thudc vé Pirc Chiia TROI, ké
khéng yéu-thuong anh em ciia hin ciing vay.

Pirc Chiia TROI la tinh thwong: ching ta phdi
yéu-thuong nhitng Co-rit-nhan khac (3.11-
3.24)

11vi day 1a thong-diép ma cac con da nghe tir
ban dau, rang ching ta nén yéu-thuwong lan
nhau; 12khong nhu Ca-in, la ké da thudc vé ké
dir 4y, va da giét em trai cua hin. Va vi ly-do gi
han da giét em? Boi vi cac viéc 1am cua han 1a

XAu-xa, VA cdc viéc lam ciia em han la cong-
chinh.

13Ch¢ 1ay lam la, h&i anh em, néu thé-gian
ghét anh em. 14Chung ta biét rang chung ta da
di ra khoi sy chét vao trong su song, boi vi
ching ta yéu-thwong anh em. Ké khoéng yéu-
thwong ctr & trong su chét. 15Moi ké ghét anh
em cua han 1a mot ké sat-nhan; va anh em biét
rang khong c6 mot ké sat-nhan nao co sy song
doi doi cu o trong ké do.

1 John 3.2-3.15

2Beloved, now we are children of God, and it
has not appeared as yet what we shall be. We
know that, when He appears, we will be like
Him, because we shall see Him just as He is.

3And everyone who has this hope fixed on Him
purifies himself, just as He is pure. 4Everyone
who practices sin also practices lawlessness;
and sin is lawlessness. 9And you know that He
appeared in order to take away sins; and in Him
there is no sin. 6No one who abides in Him
sins; no one who sins has seen Him or knows
Him. 7Little children, let no one deceive you:
the one who practices righteousness is

righteous, just as He is righteous; 8the one who
practices sin is of the devil; for the devil sins
from the beginning. The Son of God appeared
for this purpose, that He might destroy the
works of the devil. 9No one who is born of God
practices sin, because His seed abides in him;
and he cannot sin, because he is born of God.

10By this the children of God and the children
of the devil are obvious: anyone who does not
practice righteousness is not of God, nor the
one who does not love his brother.

God is love: we must love other Christians
(3.11-3.24)

11For this is the message which you have heard
from the beginning, that we should love one
another; 12not as Cain, who was of the evil one,
and slew his brother. And for what reason did
he slay him? Because his deeds were evil, and
his brother’s were righteous.

13Do not marvel, brethren, if the world hates

you. 14We know that we have passed out of
death into life, because we love the brethren.
He who does not love abides in death.

15Everyone who hates his brother is a

murderer; and you know that no murderer has
eternal life abiding in him.



1 John 3.16-4.5

16wWe know love by this, that He laid down His
life for us; and we ought to lay down our lives

for the brethren. 17But whoever has the world’s
goods, and beholds his brother in need and
closes his inward parts against him, how does
the love of God abide in him? 18Little children,
let us not love with word or with tongue, but in
deed and truth. 19wWe shall know by this that
we are of the truth, and shall assure our heart

before Him 20in whatever our heart condemns
us; for God is greater than our heart and knows
all things. 21Beloved, if our heart does not
condemn us, we have confidence before God;

22and whatever we ask we receive from Him,
because we keep His commandments and do
the things that are pleasing in His sight. 23And
this is His commandment, that we believe in the
name of His Son Jesus Christ, and love one
another, just as He commanded us. 24And the
one who keeps His commandments abides in
Him, and He in him. And we know by this that
He abides in us, by the Spirit whom He has
given us.

Test the spirits; distinguish truth from false
teaching (4.1-4.6)

4 1Beloved, do not believe every spirit, but test
the spirits to see whether they are from God; for
many false prophets have gone out into the
world. 2By this you know the Spirit of God:
every spirit that confesses that Jesus Christ has
come in the flesh is from God; 3and every spirit
that does not confess Jesus is not from God;
and this is the spirit of the antichrist, of which
you have heard that it is coming, and now it is
already in the world. 4You are from God, little
children, and have overcome them; because
greater is He who is in you than he who is in
the world. 5They are from the world; therefore
they speak as from the world, and the world
listens to them.

1 Gising 3.16-4.5

16Chung ta biét yéu-thuong boi diéu nay rang
Ngai da hi-sinh sinh-mang ctia Ngai vi ching
ta; va chung ta phai hi-sinh sinh-mang cua
ching ta vi anh em. 17Nhung hé ai c¢6 cia-cai
clia thé-gian, va nhin anh em cia minh trong
canh ting thiéu va dong tdm-can ctia minh
chéng lai ngudi anh em do, thi 1am thé nao tinh
thuong ciia Pirc Chiia TROI cr ¢ trong ké do6
cho duoc? 18Hai cac con bé-mon, chung ta cho
yéu-thuong bang 161 hay bang ludi, nhung bang
viéc 1am va 18 that. 19Chung ta s& biét boi didu
nay rang chung ta thudc vé 1§ that, va s& lam
cho viing tdm cua ching ta trudc mat Ngai,
20trong bat cir diéu gi tdm cua chung ta két-an
ching ta; vi Pizc Chaa TROI 16n hon tim cia
chung ta va biét moi su. 21H3i nhiing ké yéu
dau, néu tam cua ching ta khong két-an ching
ta, thi ching ta c6 su tin chic trudc mat Pic
Chua TROI; 22va h& diéu gi ching ta xin,
chung ta nhén tir Ngai, boi vi chiing ta gilr cac
didu-ran ciia Ngai va lam cac viéc vira ¥ trude
mit Ngai. 23Va day 1a didu-rin cia Ngai, ring
chung ta tin danh ctia Con Trai cua Ngai, Gié-
xu Co-rit-td, va yéu-thuwong lan nhau, y nhu
Ngai di ra 1énh cho ching ta. 24Va ké giir cac
diéu-ran ciia Ngai c ¢ trong Ngai, va Ngai
trong ké d6. Va chung ta biét boi diéu nay rang
Ngai ctr ¢ trong chiing ta, boi Linh ma Ngai da
ban cho ching ta.

Thir cdac linh, hay phdn-biét [é thdt va gido-ly
sai-lam (4.1-4.6)

4 1H5i ké yéu-diu, ché tin moi linh, nhung hiy
thir cac linh dé xem chung cé phai tir Pize Chla
TROI ching; vi nhiéu tién-tri gia da di ra vao
trong thé-gian. 2Boi diéu nay cac con biét Linh
ciia Pire Chia TROL: moi linh thu-nhn ring
Gié-xu Co-rit-t6 da dén trong xac-thit thi tir
Pire Chiaa TROI; 3va moi linh khong thii-nhan
Gié-xu thi khong tir Bize Chlia TROI; va day la
linh ctia ké phan-Co-rit-t6, ciia ké ma cac con
d3 nghe ring n6 dang dén, va bay gio nod &
trong thé-gian rdi. 4Céc con thi tir Pire Chla
TROI, hdi cac con bé-mon, va da thing ching;
vi Péng & trong cac con thi vi-dai hon ké &
trong thé-gian. SChung thi tir thé-gian; boi vay
ching néi nhw tir thé-gian, va thé-gian ling
nghe chung.



1 Gising 4.6-4.17

6Chiing ta thi tir Pirc Chiia TROIL; ké biét Puc
Chua TROI ling nghe chung ta; ké khong tir
Pirc Chua TROI khong ling nghe chiing ta. Boi
Ctiéu d6 ching ta biét linh 1&-that va linh sai
lam.

Pirc Chita TROI la tinh thuong; tinh thirong
dén tir Pirc Chita TROI (4.7-4.21)

TH&i nhitng ké yéu-déu, ching ta hdy yéu-
thuong nhau, vi sy yéu-thuong thi tir e Chla
TROI; va moi ké yéu-thuong thi dugc sinh ra
bdi Dirc Chita TROI va biét Dize Chiia TROL
8Ke chang yéu-thuong 1a ké khong biét Pirc
Chua TROI, vi Pizc Chua TROI 13 yéu-thuwong.
9Boi diéu nay su yéu-thwong cia Pirc Chia
TROI di dugc bay t6 trong chung ta, rang Dirc
Chua TROI d3 sai Con Trai doc-sanh ciia Ngai
vao thé-gian ngd hau chung ta dugc sdng qua
Ngai. 10Trong diéu nay, 1a tinh thwong, khong
phai rang ching ta da yéu-thwong Pirc Chla
TROI, nhung ring Ngai di yéu-thuong ching
ta va da sai Con Trai cua Ngai lam cua-1& chudc
toi Vi cAc t0i-18i cua ching ta. 11H&i nhitng ké
yéu-ddu, néu Pirc Chiia TROI di qua yéu-
thuong ching ta, ching ta cling phai yéu-
thuong 1an nhau. 12Khong ai da nhin ngam
Pire Chua TROI vao bat cir lac nao ca; néu
ching ta yéu-thwong 1an nhau, Pirc Chia TROI
ci O trong chung ta, va tinh thuong ctia Ngai
dugc 1am hoan héo trong ching ta. 13Boi didu
4y ching ta biét rang ching ta ctr & trong Ngai
va Ngai trong chung ta, bdi vi Ngai da ban
thudc vé Linh ciia Ngai cho chung ta. 14Vva
ching ta da nhin ngiam va mang bang ching
rang Cha dd sai Con lam Ctru-Chiia cia thé-
gian. 15HZ ai thG-nhan rang Gié-xu la Con Trai
cia Pirc Chia TROI, Pic Chia TROI ctt &
trong ké d6, va ké do trong Pirc Chiia TROL
16va ching ta da dén chd biét va di tin tinh
thuong ma Pirc Chitla TROI ¢6 cho ching ta.
Pirc Chaa TROI 13 yéu-thuong, va ké cir &
trong su yéu-thwong cit & trong Pirc Chla
TROI, va Pirc Chaa TROI ctr ¢ trong ké do.
17B6i diéu nay, tinh thuong dugc 1am hoan hao
v6i chung ta, dé chung ta c6 duoc su tin chéic
trong ngay phan-xét; boi vi nhu Ngai hoan hdo,
chung ta ciing nhu thé trong thé-gian nay.

1John 4.6-4.17

6\We are from God; he who knows God listens
to us; he who is not from God does not listen to
us. By this we know the spirit of truth and the
spirit of error.

God is love; love comes from God (4.7-4.21)

7Beloved, let us love one another, for love is
from God; and everyone who loves is born of

God and knows God. 8The one who does not

love does not know God, for God is love. 9By
this the love of God was manifested in us, that
God has sent His only begotten Son into the
world so that we might live through Him. 10In
this is love, not that we loved God, but that He
loved us and sent His Son to be the propitiation

for our sins. 11Beloved, if God so loved us, we
also ought to love one another. 12No one has
beheld God at any time; if we love one another,
God abides in us, and His love is perfected in
us. 13By this we know that we abide in Him
and He in us, because He has given us of His
Spirit. 14And we have beheld and bear witness
that the Father has sent the Son to be the Savior
of the world. 15Whoever confesses that Jesus is
the Son of God, God abides in him, and he in
God. 16And we have come to know and have
believed the love which God has for us. God is
love, and the one who abides in love abides in
God, and God abides in him. 17By this, love is
perfected with us, that we may have confidence
in the day of judgment; because as He is, so
also are we in this world.



1 John 4.18-5.8

18There is no fear in love; but perfect love casts
out fear, because fear involves punishment, and
the one who fears is not perfected in love.
19We love, because He first loved us. 20If
someone says, “I love God,” and hates his
brother, he is a liar; for the one who does not
love his brother whom he has seen, cannot love
God whom he has not seen. 21And this
commandment we have from Him, that the one
who loves God should love his brother also.

3. God is Life (5.1-5.21)

Overcoming the world (5.1-5.5)

5 1Whoever believes that Jesus is the Christ is
born of God, and whoever loves the Father
loves the child born of Him. 2By this we know
that we love the children of God, when we love

God and do His commandments. 3For this is
the love of God, that we keep His
commandments; and His commandments are
not burdensome. 4For whatever is born of God
overcomes the world; and this is the victory that
has overcome the world: our faith. 5And who is
the one who overcomes the world, but he who
believes that Jesus is the Son of God?

Faith in Christ from the testimony of God (5.6-
5.11)

6This is the One who came by water and blood,
Jesus Christ; not in the water only, but in the
water and in the blood. 7And it is the Spirit
who bears witness, because the Spirit is the
truth. 8For there are three that bear witness, the
Spirit and the water and the blood; and the three
are for one thing.

1 Gising 4.18-5.8

18Khong c6 sy so-hai trong tinh yéu; nhung sy
yéu-thuong tron-ven dudi su sg-héi ra, vi su so-
hai kéo theo su trimg phat, va ké s¢ thi khong
dugc 1am hoan hao trong yéu-thwong. 19Ching
ta yéu-thuong™, vi Ngai da yéu-thuong ching
ta trudc. 20Néu mot ngudi ndo d6 noéi: “Toi yéu
Pirc Chiia TROL” va cir ghét anh em cia minh,
ké d6 1a ké noi dbi; vi ké chang yéu-thuong anh
em ctia han 1a ngudi ma hin da thiy, thi khong
thé yéu-thuong Pirc Chia TROI 1a Ping ma
hin da chang thay. 21Va didu-ran nay chung ta
c6 tr Ngai, rang ké yéu-thuong Pirc Chla
TROI ciing phai yéu-thuong anh em ctia han.

3. Dirc Chiia TROI la Sy Séng (5.1-5.21)
Chién-thdng thé-gian (5.1-5.5)

5 142 ai tin r?mg Gié-xu la Co-rit-t6?, thi duoc
sinh ra boi Pirc Chua TROI, va hé ai yéu-
thuong Cha® hi ciing yéu-thuong ngudi con
duoc sinh ra boi Ngai. 2Boi diéu nay chung ta
biét ring chiing ta thuong-yéu con-cai ciia Pirc
Chuia TROI: khi ching ta yéu Pirc Chita TROI
va thi-hanh cac diéu-rin cia Ngai. 3Vi day la
tinh thuong cua Durc Chiia TROI, rang chung ta
giit cac didu-ran cia Nga1 va cac diéu-rin cia
Ngai thi khong ning-né. 4Vi hé sy gi duoc sinh
ra boi Pirec Chua TROI déu thing thé-gian; va
day 1a chién-thing dd thing thé-gian: durc-tin
clia chung ta. 9Va ai 1a nguoi thiang thé-gian,
duy ké tin rang Gié-xu la Con Trai cia P
Chtia TROI?

Dute-tin noi Co-rit-té6 dwoc ldp trén loi chirng
cia Pire Chiia TROI (5.6-5.11)

6Pay 1a Ping da dén boi nudc va mau®, Gié-
xu Co-rit-td; khong chi bang nudc, song bang
nuédc va bang mau. 7Va chinh Linh 13 Dang
mang bang ching, boi vi Linh 1a 18 that. 8Vi ¢6
ba diéu mang bang chimg®, Linh va nu6c va
MAu; VA ca ba déu cho mot su.

"nhitng ban thdm-quyén cé-xwa khac thém: ngai; nhimg
ban khac thém: Chua Troi

’hay: Pang Chiu-xirc-ddu

®nguyén-ngir: the one who begets, Dang sinh ra

4bai nudc va mau” noi vé bap-tem trong nudc va chét
trén cay chir thap ctia Ngai

*ban khac thém: C6 ba diéu mang bang chimng trong troi,
Cha, Lo, va Thanh-Linh, va ba diéu nay la mot. Va co ba
didu mang bang chimng trén dat. ..



1 Gising 5.9-5.19

9Néu chung ta nhan bang chimg cua loai nguoi,
thi bang ching ciia Pitc Chia TROI dang ké
hon; vi bang chimg ciia Pire Chua TROI 1a day,
rang: Ngai di mang bang chimg vé Con Trai
ciia Ngai. 10K¢ tin Con Trai ctia Pirc Chia
TROI thi ¢6 bang ching ay trong chinh ké do;
ké khong tin Pize Chita TROI thi da lam Ngai
thanh mot ké noi dbi, boi vi ké d6 da chang tin
bang chimg ma Pirc Chua TROI dd mang vé
Con Trai ciia Ngai.

Sw séng doi doi (5.11-5.12)
11va bang chung iy la day, rang Dire Chla
TROI di ban cho chiing ta sy song doi doi, va

su song nay ¢ trong Con Trai cua Ngai. 12k e
¢6 Con Trai dy c6 sy song ay; ké khong co Con
Trai cia Pirc Chtia TROI thi khong c6 su song
ay.

Viét cac diéu nay dé anh em co thé biét (5.13)
13Cac diéu nay ta da viét cho cac con, nhiing
ké tin noi danh ctia Con Trai cua Puc Chula
TROI, dé cac con biét rang cac con c6 sy song
doi doi.

Ngadi nghe chiing ta; cau nguyén cho anh em
pham téi; Pirc Chita TROI thdt (5.14-5.21)
14Va day la sy tin chic ma chung ta c6 huong
veé Ngal rang néu chung ta xin bat ctr diéu gi
theo y- muon cua Ngai, th1 Ngai nghe chung ta.
15va néu chung ta biét rang Ngai nghe chiing
ta trong bat clr didu gi chlng ta xin, ching ta
biét rang chung ta c6 cac diéu yéu-cau ma
chung ta da xin tir Ngai. 16Néu ké nao thdy anh
em minh pham t6i khong dan dén sy chét, ké do
s& xin va Pire Chiia TROI s& vi ké d6 ban sy
sdng cho nhitng ké pham t6i khong dan dén su
chét. C6 toi dan dén su chét; ta khong néi réng
ké d6 nén ciu xin cho t4i nay. 17Moi sy khong
cdng-chinh déu 1a toi, nhung c6 t6i khong dan
dén su chét.

18Chung ta biét rang ching ai dugc sinh ra béi
Pirc Chiia TROI lai ctr pham t6i; nhung Ngai 1a
Pang dugc sinh ra boi Pire Chita TROI giit ké
d6 va ké dir khong dung ké d6. 19Chiing ta biét
rang minh thudc vé Pire Chita TROIL, va toan-
thé thé-gian déu nam trong quyén-luc ciia ké dir
do.

1John 5.9-5.19

91f we receive the witness of men, the witness
of God is greater; for the witness of God is this,
that He has borne witness concerning His Son.
10The one who believes in the Son of God has
the witness in himself; the one who does not
believe God has made Him a liar, because he
has not believed in the witness that God has
borne concerning His Son.

Eteral life (5.11-5.12)
11And the witness is this, that God has given us

eternal life, and this life is in His Son. 12He
who has the Son has the life; he who does not
have the Son of God does not have the life.

Write this so that you may know (5.13)

13These things | have written to you who
believe in the name of the Son of God, in order
that you may know that you have eternal life.

He hears us; pray for brother omitting sin; God
is true (5.14-5.21)

14And this is the confidence which we have
toward Him, that, if we ask anything according
to His will, He hears us. 15And if we know that
He hears us in whatever we ask, we know that
we have the requests which we have asked from
Him. 161f anyone sees his brother sinning not
leading to death, he shall ask and God will for
him give life to those who commit sin not
leading to death. There is a sin leading to death;
| do not say that he should make request for

this. 17All unrighteousness is sin, but there is a
sin not leading to death.

18We know that no one who is born of God
sins; but He who was born of God keeps him
and the evil one does not touch him. 19we
know that we are of God, and the whole world
lies in the power of the evil one.



1 John 5.20-5.21

20And we know that the Son of God has come,
and has given us understanding, in order that
we might know Him who is true; and we are in
Him who is true, in His Son Jesus Christ. This
is the true God and eternal life.

211 ittle children, guard yourselves from idols.

1 Gidng 5.20-5.21

20va chung ta biét rang Con Trai cua Pirc
Chua TROI di dén, va di cho chung ta sy hiéu-
biét, dé ching ta dugc biét Ngai, 1a Pang that;
va ching ta ¢ trong Ngai, 1a Dang that, ¢ trong
Con Trai ciia Ngai 1a Gié-xu Co-rit-to. Pay la
Pire Chua TROI that va sy séng doi doi.

21H5i cac con bé-mon, hdy giit minh tranh cac

hinh-tugng®.

'bén khac thém: A-men



